\ Saint Anne
Catholic Church

23RD SUNDAY AFTER PENTECOST

NOVEMBER 8, 2020

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253

Email: stannefsspsandiego@gmail.com

OFFICE HOURS

Monday -Thursday

Lunes-Jueves 8:30 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday

Viernes 9:00 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP
Assistant  Fr. Joseph Loftus FSSP
Assistant - Fr. Earl Eggleston

STAFF
Parish Administrator ~ Irene Flores Vega
Mariel Jiménez—Go

Cynthia Gerken

Secretar)/

S1cK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and dial
ext. 4. You will be transferred immediate-

ly to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que

alguien este muriendo, por favor llame a la
oficina parroquial y marque la extensién 4. Serd
trasferido inmediatamente con el sacerdote en

guardia.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday —  Saturday: 7:15 a.m.
and 9 a.m.
Monday, Wednesday, and

Friday: 6:30 p.m.
HORARIO DE MISA DIARIA:
De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

HORARIO DE MISA DOMINICAL:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour

before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.

Sunday: No confessions scheduled
at this time.

CONFESIONES:

Lunes a sabado: media hora antes

de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.

Domingo:  No  confesiones programadas

en este momento.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. Nov. 8 |23rd Sunday After Pentecost, Il Class Adult Choir & Choristers.....................ccoooo...
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM All Souls Novena . . 1d '
9.00 AM Pro populo Cleaning Guild...................................... Maria Kuss
11:00 AM | All Souls Novena mrkuss@sbeglobal.net
12:30 PM | All Souls Novena Coffee Social....................................Mimi Gomez
6:00 PM All Souls Novena Sundays (619) 228-4138
Mon. Nov. 9 | Dedication of the Archbasilica of Our Holy Savior, Il Class First Fri day Homeschoolers’ Grou P - Kristi Gomez
6:30 AM | All Souls Novena First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
8:30 AM All Souls Novena Helpers of God’s Precious Infants.......Roger Lopez
6:30 PM Priest’s intention Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
Tues. Nov. 10 | St. Andrew Avellino, III Class Holy Name Society..............................Steve Hicks
7:15 AM | All Souls Novena Men's group, Second Tuesday steve.hix(@gmail.com
9:00 AM All Souls Novena Legion of Mary........................... Paula Suazo
Wed. Nov.11 | St. Martin of Tours, III Class Every Saturday irnmaculateheart.lm@gmail.com
7:15 AM Figueroa sisters; Rebbie, Ruth, Corrie & Tess Rosary Crusade.................................. Katie Walsh
9:00 AM | Dolores E. Johnson by the Hoffmans ktwalsh16@gmail.com
6:30 PM fegt’s ;
Priest’s intention St. Stephen Altar Guild.........................
Thur. Nov. 12| St. Martin I, IIl Class Altar Boys adorsa(@olgseminary.org
7:15 AM | Alexia G. Mora Jimenez by Mariel Jimenez-Go . . )
St. Tarcisius ....................................Mari Grant
9:00 AM +Ken Wilcox and +Eileen Bragg by the Anthony Family
Ages 4-12, Third Saturday mvg6142@pacbell.net
Fri. Nov. 13 | St. Didacus, I Class Ushers.............................o oo oo ... Gary Gerken
7:15 AM +Paul Malley by M. Malley Sundays gerken@cox.net
9:00 AM Betty Dulay by the Dulay Famil
cHy ey by the Lulay Tamty Young Adult Group..................... .Emily Sanchez
6:30 PM Priest’s intention
Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego@gmaﬂ.com
St. hat, III CI
Sat. Nov. 14 Josaphat, s Youth Group...................... Catrina LaRochelle
7:15 AM Richard Boothby by Dr. S. Stewart el o] . " N
900 AM Joshua & Emerald Singer by Emma Jimenez Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyout group@gmal .com
Women’s Guild.................................. Joanne Martinez
Sun. Nov. 15 | Resumed 6th Sunday after Epiphany, II Class coachjoanne@icloud. com
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM Dane & Patricia Boman by the Bohy family
9:00 AM P 1
1o popee THIS WEEK AT THE PARISH
11:00 AM | +Eduardo Munguia
12:30 PM | Karla M. Celis by Blanca Celis
6:00 PM All souls in purgatory by Peter Kluch TueSda}’9 November 10
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He took her by the hand, and the maid arose.

« Men’s Group, Holy Name Society 7-9 pm

Wednesday, November 11
« Young adult group at 7 pm
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the
building fund. Please use the designated envelope inside
your offering box.

USHERS NEEDED: We are looking for men to augment our
crew of ushers. Requirements are a coat and a tie, and a
willingness to help out. We are especially in need of men
willing to assist at the 12:30 pm Mass. If you are interested,
contact Gary Gerken at gerken@cox.net, 619-417-8315, or
ask any usher.

2021 FSSP CALENDARS are available at $10 each at the back
of the church. Please try to have the exact amount.

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2021 OFFERING ENVE-
LOPES: We are preparing the 2021 offering envelopes to be
distributed next month. If you have moved within the year
please update your current mailing address. Please email the
parish  office to wupdate your information at
cgerken.stanne(@gmail.com. If you are new to the parish,
and would like to be a member, please fill out a registration

form. Forms may be found in the back of the church.

THE CONFRATERNITY OF ST. PETER: One way in which to
assist the Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP) is by joining
the Confraternity of St. Peter. Registration forms can be
found in the pamphlet rack near the main doors of the
church. For more information regarding the Confraternity
go to: http://fssp.com/ confraternity-of-saint-peter/

EMERGENCY FOOD DISTRIBUTION: Catholic Charities cre-
ated the Emergency Food Distribution Network to distrib-
ute food to those in need in a safe, affective and reliable
manner. Request a food package for pick-up or home deliv-
ery by ordering online at ccdsd.org/efdn or (619) 323-
2841 (opt2).

ADULT RECEPTION INTO THE CHURCH: Any adult (18
years of age and older) who is interested in becoming Catho-
lic should contact the parish office. All convert classes are
being offered on an individual basis at this time.

ADULT CONFIRMATION: Any adult who has been baptized
in the Catholic Church and has not yet received First Com-
munion or Confirmation should contact the parish office.
The preparation classes are also given on an individual basis.

NEW ALTAR SERVERS: Boys, 10 years of age and older, are
invited to begin altar server training. Please contact Mariel
Jiménez-Go in the parish office (extension 111) to sign up.

MASS LIMITATIONS: Even though Mass is now open to the
public, it doesn’t mean that all who want to come to Mass

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta del proxi-
mo domingo sera para el fondo de construccion. Por favor
use el sobre asignado para este fondo.

SE NECESITAN HOMBRES VOLUNTARIOS: Estamos buscan-
do hombres para aumentar nuestro equipo de ujieres. Los
requisitos son un saco y corbata, y la voluntad de ayudar.
Necesitamos especialmente hombres dispuestos a ayudar en
la Misa de las 12:30 pm. Si esta interesado, comuniquese
con Gary Gerken a gerken(@cox.net, 619-417-8315, o pre-

gunte a cualquier ujier.

LOS CALENDARIOS DEL 2021 de la FSSP estan a la venta a $10
cada uno, los puede encontrar atras de la iglesia. Por favor ten-
ga el cambio exacto.

ACTUALIZACION DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2021:
Los sobres de ofrenda para el 2021 se estan preparando para
ser repartidos el proximo mes. Si usted se movi6 dentro del
ano, le pedimos amablemente que actualicé sus datos a la
oficina parroquial. Por favor mande un correo electronico
para actualizar su informacion a
cgerken.stanne(@gmail.com. Si es nuevo a la parroquia y le
gustaria ser miembro, por favor llene una hoja de registro.

La hoja de registro se puede encontrar atras de la iglesia.

CONFRATERNIDAD DE SAN PEDRO: Una forma de ayudar a
la Fraternidad Sacerdotal de San Pedro (FSSP) es al sumarse
a la Confraternidad de San Pedro. Los formularios de regis-
tros se pueden encontrar cerca de las puertas principales.
sobre la Confraternidad visite:

Para mas informacion

https:/ /fssp.com/ confraternity-of-saint-peter/

RED DE DISTRIBUCION DE ALIMENTOS DE EMERGENCIA:
Caridades Catolicas creo la Red de Distribucion de Alimen-
tos de Emergencia para quienes la necesitan de manera segu-
ra y efectiva. Para recoger comida o se la puedan llevar a su
casa, solicite su pedido en linea en ccdsd.org/efdn o por

teléfono (619)323-2841 (opt 2)

RECEPCION DE ADULTOS EN LA IGLESIA: Cualquier adulto
(mayor de 18 afios) que esté interesado en hacerse catolico
debe comunicarse a la oficina parroquial. Por el momento
todas las clases de conversion se ofrecen de forma individual.

NUEVOS MONAGUILLOS: Varones, de 10 afios o mayores,
son invitados a comenzar el entrenamiento de monaguillo.
Por favor, comuniquese con Mariel Jiménez-Go a la oficina

parroquial a la (extension 111) para apuntarse.

LIMITACIONES DE LA MISA: Aunque la misa ya esté abierta
al pablico, no significa que todos los que quieran acudir a
Misa lo podran hacer. Aun con la adicion de otra Misa Do-
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will be able to do so. Even with the addition of another Sun-
day Mass we’ll still only be able to accommodate about 1/3
of all the people who normally come here. For this reason,
in the interest of fairness, you will have the opportunity to
sign up once every three weeks. Sign-ups will be determined
on the basis of the first letter of your last name. Sunday Mass
reservations by last name:

1.A-G Sun., Nov. 15; sign up on Mon. Nov. 9 @1 pm
2.H-P Sun., Nov. 22; sign up on Mon., Nov. 16 @1 pm
3.Q-Z Sun., Nov. 29; sign up on Mon., Nov. 23rd @1 pm

Note: If you have not checked in before the beginning of
Mass your seat may be given to someone else. When the
“social distancing” rules change we will be able to allow
more people to come to the Mass.

SUBSCRIBE FOR NEWS AND UPDATES: If you would like to
receive parish news and updates by email, please visit our
website at www.stannesd.com and subscribe.

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically
from your checking or savings account or processed using
your credit or debit card. Visit the church website at
www.stannesd.com. If you have questions, or need assis-
tance please call the parish office at (619) 239-8253 ext. 111

minical solo podremos acomodar un tercio de la gente que
normalmente asiste a Misa. Para ser justos lo mas posible,
tendra la oportunidad de anotarse para la Misas una vez cada
tres semanas. Las reservaciones seran determinadas por or-
den alfabetico por el apellido de la familia. Reservaciones
para la Misa Dominical por orden alfabetico por apellido:

1.A-G dom., 15/nov.; anotarse lun. 9/nov. @ 1 pm

2.H-P dom., 22/nov; anotarse lun.,16/oct. (@ 1 pm

3.Q-Z dom., 29/nov; anotarse lun., 23/ nov. @1 pm
Cuando las reglas del "distanciamiento social" cambien, po-
dremos permitir que mas gente acuda a Misa. Por favor, re-
ce para que pronto llegue ese dia.

SUBSCRIBASE PARA NOTICIAS: Si le gustaria recibir noticas
y actualizaciones de la parroquia por correo electronico,
subscribase a la lista de correos electronicos. Visite nuestra
pagina web en www .stannesd.com

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su con-
tribucion puede ser transferida automaticamente desde su
cuenta de cheques o ahorros, o se puede procesar utilizando
su tarjeta de crédito o debito.  Visite el sitio web
www.stannesd.com. Para preguntas comuniquese a la ofici-

naal (619) 239-8253 Ext. 111.

FROM THE PASTOR

Now is not the time to give into discouragement. Now is
the time to redouble our efforts for the sake of our nation.
Fortunately, we possess an infallible weapon (if used by
sufficient numbers of people). That weapon is the Rosary.
Pray it as if your life depended on it, because it might very
well. Encourage as many people as you can to pray it for
our nation. If you can pray more than one Rosary a day,
do so. Together with the daily Rosary, offer some daily
sacrifice. For example, abstaining from something you like
to eat or drink, or giving up some entertainment. Perform
at least one act of mercy every day — be it corporal or spir-
itual. Prayer, fasting, and almsgiving have always been the
means by which God’s favors are won. God bless Ameri-
ca!

Our Lady of the Rosary, pray for us!

DEL PARRACO

Ahora no es el momento de ceder al desanimo. Ahora es el
momento de redoblar nuestros esfuerzos por el bien de
nuestra nacion. Afortunadamente, poseemos un arma infa-
lible (si es usada por un nimero suficiente de personas).
Esa arma es el Rosario. Récenlo como si su vida dependiera
de ello. Anima a tanta gente como puedas a rezarlo por
nuestra nacion. Si puedes rezar mas de un Rosario al dia,
hazlo. Junto con el Rosario diario, ofrece algin sacrificio
diario. Por ejemplo, abstenerse de algo que te guste comer
o beber, o renunciar a algin entretenimiento. Realizar al
menos un acto de misericordia cada dia, ya sea corporal o
espiritual. La oracion, el ayuno y la limosna siempre han
sido los medios para ganar los favores de Dios. jDios ben-

diga a Américal

iNuestra Sefiora del Rosario, ruega por nosotros!

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

RACHEL’S HOPE HEALING MINISTRY: Hurting from a Miscar-
riage? Take the first steps in healing by exploring your feelings in a
safe place. Small group support session on Wednesday, November
18 from 6:00-8:00 p.m. at Culture of Life Family Services Escondi-
do. Contact Leslie Brunolli 760-224-2361 no charge/ confidentially

maintained.

MINISTERIO DE CURACION LA ESPERANZA DE RAQUEL: éDOlidO
por un aborto espontaneo? Da los primeros pasos en la curacion
explorando tus sentimientos en un lugar seguro. Sesion de apoyo
en grupos pequefios, miércoles 18 de noviembre de 6 a 8 p.m. en
Culture of Life Family Services Escondido. Comuniquese con Les-
lie Brunolli 760-224-2361 sin cargo/mantenido confidencialmente.
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